
de Vincenz, A. / Hentschel, G.: Das Wörterbuch der deutschen Lehnwörter
in der polnischen Schrift- und Standardsprache. Göttingen – Oldenburg.

〈Elektronische Ausgabe – http://www.bkge.de/wdlp.php〉

� zurück blättern vor �

CETER int., ab 1414; auch czether ; ‘Haltet den Dieb!, zu Hilfe!’ – ‘łapaj!
gwałtu!’: 1414 StPPP II nr 1327, Stp Przeczslaus... super uxore Ursula...
jure acquisiuit pro eo, quia sibi dixit: Newerny, sdradny curwy maczere
synu, czether nan! ◦ [LBel.] 1500 OrtMac 138, Stp Yeden czlowyek
przywyodl drugyego przed gayny sząd, a na drodze, wyodacz gy, wolal
trzykrocz: Ceter, ceter! szlowye nyestoczye na mego mordarza! – Stp, Sw
(stp.). � Var: ceter int., 1500 OrtMac 138, Stp – nur Stp; czether int., 1414
StPPP I nr 1327, Stp – nur Stp. � Etym: mhd. zêter int., ‘Hilf-, Klage-
und Erstaunensruf’, Lex. � Hom: ceter subst. m., ‘eine Hunderasse, Setter’,
bel. seit 1895, Dor, zuerst geb. Sw. ❖ Der Aussage unseres zweiten Belegs
nach handelt es sich um eine rechtliche Formel, die die Funktion hatte, die
Verfolgung eines Verbrechers auszulösen.
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